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В 
портовом городке Раттенхольме, где люди дружили с кры-

сами, жили-были три крысёнка — Питер, Брейн и Малыш. 

Питер — моряк, корабельный крыс. Он бы и носа не 

сунул  на сушу, если бы его корабль не поставили в док на ре-

монт. Брейн — учёный крыс, городская знаменитость. Он служил 

смотрителем башенных часов и библиотеки в Башне до Неба. 

Самый младший крысёнок, Малыш, работал чистильщиком обуви.  

Так бы и прожили они в родном городке всю жизнь, но слу-

чилось в Раттенхольме большое наводнение. Крысята спас-

лись в  ботинке из сапожной мастерской, где работал Малыш. 

В  ботинке-кораблике друзей унесло в далёкий, неприветливый 

город Кобруг, где люди не любят крыс. 

Не поладив с горожанами, крысята бежали в деревню Милвиль 

и «пришвартовали» свой ботинок в загородном доме Тим-хаус. 

В Милвиле они познакомились с местной крыской Ирэн Рат-

лер  и стали детективной командой. Расследуя деревенские про-

исшествия, они подружились с обитателями Тим-хауса: Хозяйкой 

Марго, её сыном Тимом, котом по имени Кот, петухом Доном 

Задирасом, а также с шофёром милвильского супермаркета 

«Заправка» Феликсом, соседкой мисс Бонн, вороной Карловной 

и другими жителями Милвиля. 

Крысята остались зимовать в Тим-хаусе в надежде летом вер-

нуться домой, и с ними случились эти истории...
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ЁЛКИ, ПАЛКИ, БРАКОНЬЕР
Декабрьская история

Ч
то общего между новогодней гирляндой и детективным 

делом?  И то и другое очень трудно распутать. Впрочем, 

гирлянду лампочек крысята уже распутали. 

—  Малыш, включай! Брейн, спускаемся! — Питер скатил-

ся с  заснеженного козырька над крыльцом Тим-хауса. Малыш 

щёлкнул выключателем, и по карнизу дома побежали разно

цветные огоньки. 

—  Смотри, Питер, малиновые и жёлтые лампочки в цвет по-

лосок моего колпачка! 

—  А синие горят, как огни святого Эльма. 

С козырька пытался спуститься Брейн, свешивая то одну лапу, 

то другую. Питер, поглядывая на него, продолжал:

—  Однажды такие огни появились на мачте нашего ко

рабля,  когда мы в шторм пересекали экватор. И гроза вскоре 

кончилась…
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Брейн повис на козырьке. Питер отошёл 

в  сторонку:

—  Покровитель моряков, старина Эльм, 

зажёг их для нас, чтобы защитить от беды…

Брейн плюхнулся в сугроб рядом с Пи-

тером. 

—  Это был добрый знак, Малыш! — 

Питер вытянул Брейна из снега.

—  Брейн, разве такое бывает? — 

Малыш  помог учёному крысу отряхнуться. 

—  Бывает, коллеги, — пропыхтел Брейн, 

вынимая снег из-за шиворота. — Толь-

ко зажигает их не старина Эльм, а физика.  

Когда корабль проплывает под грозовой тучей, на концах мачт 

могут появиться голубые огоньки — это электрические разряды. 

Нечто вроде безопасных маленьких молний.

—  Опять ты со своей физикой! Ещё скажи, что это не добрая 

примета, акулий зуб мне в хвост!

—  Конечно, добрая! — Малыш протиснулся между Брейном 

и  Питером. — Вот, смотрите, Тим с ёлкой пришёл!

В калитку влетел на лыжах Тим, сын Хозяй-

ки Марго, и втащил за собой санки.

—  Тим, а где ёлка? — Питер уставился 

на  пустые санки.

—  В лесу. Я растяпа. На полпути в  лес 

обнаружил, что топорик забыл. При-

шлось  вернуться. Надо поспешить, мама 

через три часа придёт с работы.

—  Возвращаться — дурная приме-

та, пути не будет. — Питер перепрыгнул 

с  сугроба на калитку и защёлкнул её.  — 

Оставайся дома, Тим, завтра за ёлкой 

поедешь. 



—  Нет! Завтра Новый год! Надо сегодня маме сюрприз 

сделать,  пока её нет дома.

—  Коллеги, срочно ищем топор! 

Тим снял лыжи и открыл дверь, пропуская Брейна и Малыша 

в дом. Питер неохотно поплёлся за ними.

 
* * *

В доме Брейн с Тимом в поисках топорика осмотрели все 

полки, заглянули под лестницу и под вешалку. Малыш сунул нос 

в каждый ботинок, залез в кубки Тима за победы 

в лыжных гонках и даже вскарабкался на радио-

приёмник.

—  Нет нигде. — Крысёнок случайно наступил 

на кнопку, и гнусавый голос из радио сообщил:

—  Сегодня, 30 декабря, в Кобруге отме-

чают День пледа и домоседа. Считается, что 

этот день надо провести дома, укрывшись 

пледом.

—  Слышали? — встрепенулся Питер. — 

Сидите дома! Завтра с утра поедем в лес 

вместе и до вечера ёлку нарядим.

—  Тогда сюрприза не будет.

—  Тим, не зли духов! Все приметы про-

тив нас. Скажи ему, Брейн! — Питер толкнул 

в  бок учёного друга.

—  Будь я моряком, как ты, я бы 

с  тобой согласился. — Брейн потёр 

бок. — Морская профессия опас-

ная, поневоле станешь суеверным. 

Но  мы, учёные, не верим в мисти-

ку. К тому же мы не на корабле!
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—  Верно, Брейн. Найду топор и поеду 

за ёлкой.

С лестницы, помахивая метёлочкой для 

пыли, спустилась крыска Ирэн Ратлер.

—  Тим, я видела топор у тебя за поясом, 

когда ты уходил. 

—  Значит, по дороге потерял. Пошёл ис-

кать. — Тим повернулся уходить.

—  Нет, я верю в приметы и никуда 

тебя не пущу! — Питер, раскинув лапы, 

преградил путь мальчику.

—  Приметы меня не остановят. — 

Тим отставил крыса в сторону. — Папа 

в антарктической экспедиции, а мне уже 

девять лет, и я — один мужчина в доме. Кто, кроме меня, ёлку 

принесёт? 

—  Все вместе поедем. — Брейн застегнул тулупчик. 

Отставленный Питер вздохнул и безнадёжно махнул лапой:

—  Эх, будь что будет. Но раз мы идём в поход, я соберу 

всё необходимое. 

Он убежал в норку и вернулся, обмотанный верёвкой,  

с компасом на шее и охапкой всякого барахла.

—  Зачем ты всё это набрал? — засмеялся 

Тим, глядя, как Питер рассовывает по  карманам 

отвёртку, яркую коробочку, булавку и несколь-

ко сдутых воздушных шариков. — На что 

тебе компас? Милвильский лес я как свои 

пять пальцев знаю. 

—  Этот компас я получил от вороны 

Карловны, и с тех пор он со мной во 

всех приключениях. 

—  А что это за коробочка у тебя? 

Хлопушки?
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—  Я взял самое необходимое, — мрач-

но отрезал Питер, отнял у Ирэн метёлочку 

для пыли и заткнул себе за спину под 

верёвку. — Идём! 

«В Кобруге из-за сильных снегопадов 

и морозов подскочили цены на пушни-

ну», — бубнило им вдогонку радио. 

 

* * *

Во дворе Питер навёл суету: проверил крепление на лы-

жах Тима, осмотрел санки, подёргал привязанную к ним ве-

рёвку и  лишь потом влез в капюшон куртки Тима, где уже 

устроились Брейн, Малыш и Ирэн. Тим покатил по улице, огля-

дываясь по сторонам в поисках топорика. Но вокруг был только 

снег. Искрящийся на солнце снег у заборов, на заборах и за 

ними  — на ветвях деревьев в садах и на крышах. И никого! 

Вероятно,  все отмечали  День пледа и домоседа. Даже грузовик 

шофёра Феликса, который возит товары для милвильского супер-

маркета «Заправка», стоял без дела у его ворот.

На повороте санки зацепились за кустик, Тим потянул верёвку, 

и она порвалась. 

—  Да что ж такое?! — Тим остановился. Пока он связы-

вал обрывки, Питер снова стал пугать всех дурными примета-

ми,  уговаривая вернуться. Ирэн, устав от причитаний, натянула ему 

шарф на нос, и крыс замолчал.

Тим проехал весь Милвиль, но топор так и не нашёлся.

—  Тим, поворачивай домой! — крикнул Питер, отодвинув 

шарф. — Без топора в лесу делать нечего.

Мальчик остановился в нерешительности.

—  Действуем по запасному плану, — похлопал Тима по плечу 

Брейн. — Обойдёмся без топора — мы ёлочку подгрызём. У нас 

четыре комплекта крепких зубов.


